
 

 

Law No. (9) of 2021 

On Trading Products & Providing Services 

 2021( لسنة 9قانون رقم ) 

 بشأن تداول المنتجات وتقديم الخدمات 

We, Saud Bin Saqr Bin Mohamed Al Qasimi 

Ruler of Ras Al Khaimah 

 
 نحن سعود بن صقر بن محمد القاسم  

 حاكم رأس الخيمة 

After perusal of the Constitution;   ،بعد الاطلاع على الدستور 

And Federal Law No. (1) of 1972 on Ministries 

Competences & Ministers Powers, as amended; 

بشلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى    1972( لسلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى   1وعلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى اليلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  و  الا  لىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى    ر لىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى     

 اختص ص ت الوزارات وصلاحي ت الوزراء، و عديله،

And Federal Law No. (1) of 1979 on Regulating 

Industry Affairs, as amended; 

ي شلىلى     ملىلىي   1979( لسلىلى   1وعلىلىلى اليلىلى  و  الا  لىلى    ر لىلى     
ف 

 شؤو  الص  ع ، و عديلا ه،

And Federal Law No. (35) of 1992 on 

Promulgating Criminal Procedures Law, as 

amended; 

بشلىلىلى   اصلىلىلىدار  1992( لسلىلىلى   35اليلىلىلى  و  الا  لىلىلى    ر لىلى    وعلىلىلى  

    و  الإجراءات الجزائي ، و عديلا ه،

And Federal Law No. (15) of 2009 on Combating 

Tobacco; 

ي شلىلىلىلىلىلىلىلىلى    2009( لسلىلىلىلىلىلىلىلىلى   15وعلىلىلىلىلىلىلىلىلى اليلىلىلىلىلىلىلىلىلى  و  الا  لىلىلىلىلىلىلىلىلى    ر لىلىلىلىلىلىلىلىلى     
ف 

 مك ف   التبغ،

And Federal Law No. (19) of 2016 on Combating 

Commercial Fraud; 

ي شلىلىلىلىلىلىلىلىلى    2016( لسلىلىلىلىلىلىلىلىلى   19وعلىلىلىلىلىلىلىلىلى اليلىلىلىلىلىلىلىلىلى  و  الا  لىلىلىلىلىلىلىلىلى    ر لىلىلىلىلىلىلىلىلى     
ف 

 مك ف   الغش التج ر ،

And Federal Law No. (10) of 2018 on Products 

Safety, as amended; 

ي شلىلىلىلىلىلىلىلىلى    2018( لسلىلىلىلىلىلىلىلىلى   10وعلىلىلىلىلىلىلىلىلى اليلىلىلىلىلىلىلىلىلى  و  الا  لىلىلىلىلىلىلىلىلى    ر لىلىلىلىلىلىلىلىلى     
ف 

 سلام  الم تج ت، و عديلا ه،

And Federal Law No. (15) of 2020 on Consumer 

Protection; 

بشلىلىلى   حم يلىلىلى   2020( لسلىلىلى   15وعلىلىلىلى اليلىلىلى  و  الا  لىلىلى    ر لىلىلى     

 المستهلك،



And Ras Al Khaimah Municipality Law of 1981; 
 ،1981وعلى    و  بلدي  رأس الخيم  لس    

And Law No. (2) of 2007 on Establishing Ras Al 

Khaimah Environment Protection & 

Development Authority, as amended; 

بشلىلى   ئة لىلى  حم يلىلى  الب  لىلى   2007( لسلىلى   2وعلىلىلى اليلىلى  و  ر لىلى     

 والت مي  برأس الخيم ، و عديلا ه،

And Law No. (2) of 2009 on Food Control in Ras 

Al-Khaimah Emirate; 

بشلىلى   الر  بلىلى  علىلىلى الغلىلى اء  2009( لسلىلى   2اليلىلى  و  ر لىلى    وعلىلىلى  

ي ام رة رأس الخيم ،
 ف 

And Law No. (7) of 2016 on Commercial Control 

and Protection of Business Establishments; 

الر  بلىلىلىلى  وال م يلىلىلىلى  بشلىلىلىلى    2016( لسلىلىلىلى   7وعلىلىلىلىلى اليلىلىلىلى  و  ر لىلىلىلى     

 الا تص  ي ،التج ري  على المنشآت 

And Law No. (8) of 2016 on Regulating Practicing 

Economic Activities in Emirate of Ras Al Khaimah, 

as amended; 

بشلىلىلىلىلىلىلى     ملىلىلىلىلىلىلىي  مزاوللىلىلىلىلىلىلى   2016( لسلىلىلىلىلىلىلى   8وعلىلىلىلىلىلىلىلى اليلىلىلىلىلىلىلى  و  ر لىلىلىلىلىلىلى     

ي رأس الخيم ،
 الأنشط  الا تص  ي  ف 

And Law No. (2) of 2017 on Establishing Ras Al 

Khaimah Economic Zones and Supervising 

Authority; 

بشلىلى   انشلىلى ء م لىلى ط  رأس  2017( لسلىلى   2وعلىلىلى اليلىلى  و  ر لىلى     

ف ،  الخيم  الا تص  ي  والهة   المشر

And Law No. (4) of 2019 on Seizing, Placing and 

Disposing Vehicles; 

بشلىلىلىلىلى   حجلىلىلىلىلىز المر  لىلىلىلىلى ت  2019( لسلىلىلىلىلى   4وعلىلىلىلىلىلى اليلىلىلىلىلى  و  ر لىلىلىلىلى     

 ،وايداعه  والتصرف فةه  

promulgated the following Law: 
  :  أصدر   الي  و  الت لي

Article 1 
 

 1المادة 

In implementing provisions of this law, the 

following words and phrases shall have the 

meaning stated opposite each of them, unless 

the context of text requires otherwise: -   

ي  طبة  أحك م ئ ا الي  و  يكو  للكلم ت والع  رات الت ليلى ،  
ف 

ي اللىلىلىلىوار ة  لىلىلىلىمي  ملىلىلىلى  م هلىلىلىلى  ملىلىلىلى  للىلىلىلى  
يلىلىلىلىدا سلىلىلىلىي لى اللىلىلىلى   علىلىلىلىلى المعلىلىلىلى ا 

 خلاف ذلك. 

State: United Arab Emirates. 
  ول  الام رات العمبي  المت دة. : الدولة 

Ministry: Ministry of Industry & Advanced 
Technology. 

 وزارة الص  ع  والتك ولوجي  المتيدم  : الوزارة 



Emirate: Ras Al Khaimah Emirate. 
 الخيم . ام رة رأس : الإمارة 

Director-General: Department Director-General. 
 مدير ع م الدائرة.  : المدير العام 

Competent Administration: Public Health 

Administration in the Department.  

 : ا ارة الص   الع م  ب لدائرة. ختصةم  الإدارة ال 

Licensing Authorities: Competent authorities 

licensing economic activities in the emirate.    

خلىلىلىلىلىلىلىي  الأنشلىلىلىلىلىلىلىط  م  : الجهلىلىلىلىلىلىلى ت الجهاااااااات ال   ااااااااي   ختصلىلىلىلىلىلىلى  بلأن

ي الإم رة. 
 الا تص  ي  ف 

Products: All products related to public health 

recorded by the Department in accordance with 

specific health and technical requirements, or 

those for which a national or international 

specification has been issued and approved 

within the mandatory specifications issued by 

any relevant federal authority. Such products do 

not include human and veterinary medicines, 

serums, foodstuffs, pesticides, antiques and 

antiquities.   

 تجلىلىلىلىلى ت ذات العلا لىلىلىلىلى  ب لصلىلىلىلىلى   الع ملىلىلىلىلى  م  : جمةلىلىلىلىلى  النتجااااااتم  ال 

اط ت صلىلىلى ي  و  ييلىلىلىدةم  ال   لاشلىلىلىلأن
ا
تطل لىلىلى ت م  بواسلىلىلىط  اللىلىلىدائرة وفيلىلىلى

 لىلىد ة، أو  للىلىك الصلىلى  ر بشلى  ه  مواصلىلىأ  وط يلىلى  أو  وليلىلى  م  ف يلى  

عتملىلىلىلىدة الىلىلىلىم  المواصلىلىلىلىأ ت الإلزاميلىلىلىلى  الصلىلىلىلى  رة ملىلىلىلى  أ  سلىلىلىلىلط  م  

ا    يلىلىلىلىلىلىلىلى  ذات علا لىلىلىلىلىلىلىلى ، ولا يشلىلىلىلىلىلىلىلىم  م تجلىلىلىلىلىلىلىلى ت الأ ويلىلىلىلىلىلىلىلى  الطبيلىلىلىلىلىلىلىلى  

والبيطميلىلىلى  والأمصلىلىلى ا، والملىلىلىوا  الغ ائيلىلىلى ، والمبيلىلىلىدات،  البشلىلىلىلىمي 

 والت ف والآث ر. 

Services: All recorded activities and services 

related to occupational health facilities and 

swimming pools, such as haircut, hair styling and 

personal care, beauty, sauna and Moroccan bath 

in men and women salons, wash and iron 

clothes, bedspreads and carpets in laundries, 

massage and relaxation in massage shops, 

exercising in fitness and bodybuilding centers 

and serving shisha in cafes and restaurants. 

: ملىلىلىلىلىلى  الأنشلىلىلىلىلىلىط  والخلىلىلىلىلىلىدم ت المييلىلىلىلىلىلىدة ذات العلا لىلىلىلىلىلى  الخااااااادمات 

ب لمنشلىلىلىلىلىآت الصلىلىلىلىلى ي  المه يلىلىلىلىلى  وأحلىلىلىلىلىوا  السلىلىلىلىلى  ح ، م لىلىلىلىلى   لىلىلىلىلى  

الشلىلىلىلىلىلىلىعر و صلىلىلىلىلىلىلىأيأه والع  يلىلىلىلىلىلىلى  الشخصلىلىلىلىلىلىلىي ، والتجميلىلىلىلىلىلىلى  والسلىلىلىلىلىلىلى و   

ي الصلىلىلىلىلى لو  ت الرج ليلىلىلىلىلى  والنسلىلىلىلىلى ئي ، و سلىلىلىلىلى  
ي ف  وال ملىلىلىلىلى م المغلىلىلىلىلىراا

ي المصلىلىلىلىلىلى بغ و ةهلىلىلىلىلىلى ، والتلىلىلىلىلىلىدليك 
الملابلىلىلىلىلىلىف والمألىلىلىلىلىلى ري والسلىلىلىلىلىلىج   ف 

ي مرا لىلىلىلىلىز اللي  لىلىلىلىلى  
ي م لىلىلىلىلىلات التلىلىلىلىلىدليك، والتلىلىلىلىلىدري  ف 

خ ء ف  والاسلىلىلىلىلىلأن

ي الميلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  ي 
ال د يلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  ومملىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى ا الأجسلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى م، و يلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىدي  الش شلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  ف 

 والمط ع . 

Trading Chain: Includes all stages which the 

products go through from production till 

ي  ملىلىلىلىلىلىلىلىر بهلىلىلىلىلىلىلىلى  سلساااااااالة التاااااااااداول 
: ويشلىلىلىلىلىلىلىلىم  جمةلىلىلىلىلىلىلىلى  المراحلىلىلىلىلىلىلىلى  اللىلىلىلىلىلىلىلى ن

 الم تج ت م  الإ ت ج ال الوصوا للمستهلك. 



reaching the consumer. 

Product Safety: Compliance of products with 

public safety requirements stated in provisions of 

this Law within the limits of consumption 

conditions, normal and reasonable use thereof in 

accordance with instructions of the 

manufacturer or representative thereof.   

اط ت السلىلىلىلىلىلىلام  الع ملىلىلىلىلىلىلى   : نتجااااااااتم  ال ةسااااااا م  مط بيتهلىلىلىلىلىلى  لاشلىلىلىلىلىلىلىلأن

و  الاسلىلىتهلا   ي حلىلىدو   ر
اللىلىوار ة الىلىم  أحكلىلى م ئلىلى ا اليلىلى  و  ف 

والاسلىلىلىتخدام العلىلىلى    والمعيلىلىلىوا لهلىلىلى  وفلىلىلى   عليملىلىلى ت المصلىلىلى   أو 

 يم له. م  

Non-conforming Products: Any product that 

does not comply with public safety requirements 

stated in the provisions of this Law within the 

limits of consumption conditions, normal and 

reasonable use thereof in accordance with 

instructions of the manufacturer or 

representative thereof. 

اط ت السلىلام  ي   لىت  لا م  : أ  طابقاةم  نتجاات يا   م    طلى ب  اشلىلأن

و   ي حلىلىلىلىلىلىلىدو   ر
الع ملىلىلىلىلىلى  اللىلىلىلىلىلىوار ة الىلىلىلىلىلىم  أحكلىلىلىلىلىلىلى م ئلىلىلىلىلىلى ا اليلىلىلىلىلىلى  و  ف 

الاسلىلىلىتهلا  والاسلىلىلىتخدام العلىلىلى    والمعيلىلىلىوا للىلىلىه وفلىلىلى   عليملىلىلى ت 

 المص   أو م  يم له. 

Consumer Product of Unknown Origin: Any 

recorded product of un-known origin or does not 

have documents proving origin thereof during its 

trading chain.  

ييلىلىلىلىلىد  لىلىلىلىلىلأ  م   لىلىلىلىلىت  م  : أ  ناااااتت اكساااااته ل  مجهاااااول المصااااادرم  ال 

معللىلىوم المصلىلىدر أو لا  تلىلىوفر للىلىه مسلىلى  دات  خ لىلى  مصلىلىدر  خلىلىلاا 

 سلس   داوله. 

Markets: Include all commercial establishments 

in the Emirate including those located in Ras Al 

Khaimah Economic Zones.  

ي الإملىلى رة بملىلى  فةهلىلى  م  يشلىلىم  جمةلىلى  ال : الأسااوا  
نشلىلىآت التج ريلىلى  ف 

ي م  ط  رأس الخيم  الا تص  ي 
 .الوا ع  ف 

Offering: Any process carried out on the product 

that aims at selling, renting, offering or providing 

it to the consumer whether for or with no 

consideration.  

  لىم  أ  عمليلى   لىت  علىلى ال  : الطرح 
 
  يسلىتهدف بيعلىه أو  لى جلأ   أو ت

بمي بلىلىلى  أو  و  سلىلىلىتهلك، سلىلىلىواء ملىلىلى   ذللىلىلىك م   يديملىلىلىه لل عرالىلىلىه أو 

 مي ب . 

Product Recalling: Any procedure aims at 

preventing offering non-conforming products in 

the Emirate. 

 تجلىلىلى ت  لىلىلىلأ  م  أ  اجلىلىلىراء يهلىلىلىدف ال م لىلىلى  طلىلىلىم   : ناااتتم  ساااحل ال 

ي الإم رةم  
 .ط بي  ف 



Standard Specification: Specifications issued by 

the Ministry or those standard specifications 

approved by the Cabinet to be applied 

mandatorily and symbolized by UAE. (S).  

ي  صلىلىدر علىلى  اللىلىوزارة، المواصاا ة القياسااية 
:  ي المواصلىلىأ ت اللىلى ن

ي 
يلىر مجللىف اللىوزراء  طبييهلىلى  ي  أو  للىك المواصلىأ ت اليي سلىي  اللى ن

    UAE. (S)بشك  الزامي ويرمز له  ب لرمز 

Registration Certificate: The official document 

that indicates conformity of the recorded 

consumer product with the standard 

specification and registration thereof.    

  لىم  ط بيلى  الم  بلى    ي  س  د الرسلىيي اللى   م  ال : شهادة التسجيل 
 
  ت

 ييد للمواصأ  اليي سي  ويسجيله. م  الاستهلاكي ال

Non-Conformity: Failure of the recorded services 

and products to meet public safety requirements 

determined by the Competent Authority.  

ييلىلىدة م   تجلىلى ت الم  علىلىدم اسلىلى يأ ء الخلىلىدم ت وال طابقااة  م  عاادم ال 

اط ت ومتطل لىلىلىلىلىلىلى ت   لىلىلىلىلىلىلىد ة بواسلىلىلىلىلىلىلىط  م  السلىلىلىلىلىلىلىلام  الع ملىلىلىلىلىلىلى  اللاشلىلىلىلىلىلىلىلأن

 ختص . م  السلط  ال

Article 2 
 2المادة  

The provisions of this Law shall apply to services 

and products offered in the markets stated in a 

schedule issued and amended by resolution from 

Director-General upon Competent 

Administration request.  

 تجلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى ت م  أحكلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى م ئلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى ا اليلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  و  علىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى الخلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىدم ت واليسلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىر   

ي جلىلىلىلىلىلىلىدوا يصلىلىلىلىلىلىلىدر بت ديلىلىلىلىلىلىلىلىد  
ي الأسلىلىلىلىلىلىلىوالى اللىلىلىلىلىلىلىلىوار ة ف 

المطروحلىلىلىلىلىلىلى  ف 

الإ ارة و عديللىلىلىلىلىلىلىلىلىه  لىلىلىلىلىلىلىلىلىلىرار ملىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  الملىلىلىلىلىلىلىلىلىلىدير العلىلىلىلىلىلىلىلىلى م ب لىلىلىلىلىلىلىلىلىلى ء  علىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى طللىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  

 ختص . م  ال

Article 3 
 3المادة  

It is prohibited to offer products and services in 

the Emirate unless they meet the following 

requirements:  

ي الإملىلىلىلى رة ملىلىلىلى  للىلىلىلى  يسلىلىلىلىتوف  الم  تجلىلىلىلى تي ملىلىلىلىر طلىلىلىلىم   
والخلىلىلىلىدم ت ف 

اط ت الآ ي :   الاشلأن

a. They shall be in conformity with resolutions 

and technical regulations issued by the 

Ministry and competent authorities regarding 

determination of mandatory standard 

specifications.  

ط بيلىلىلىلى  لليلىلىلىلىرارات والللىلىلىلىوائا الأ يلىلىلىلى  الصلىلىلىلى  رة علىلىلىلى  م  أ   كلىلىلىلىو   . أ 

اللىلىلىلىلىلىوزارة وجهلىلىلىلىلىلى ت الاختصلىلىلىلىلىلى ص بشلىلىلىلىلىلى     ديلىلىلىلىلىلىد المواصلىلىلىلىلىلىأ ت 

 اليي سي  الإلزامي .  

b. They should meet the technical and health 
requirements issued or approved by the 
Competent Administration.  

اط ت الصلىلىلىلىلى ي  م  أ  يتلىلىلىلىلىوفر فةهلىلىلىلىلى  ال . ب  تطل لىلىلىلىلى ت الأ يلىلىلىلىلى  والاشلىلىلىلىلىلأن

 ختص . م  عتمدة م  الا ارة الم  الص  رة أو ال



c. Obtain conformity or registration certificate 

from conformity and registration authority.  

ط بيلىلىلىلىلىلىلى  وال سلىلىلىلىلىلىلىجي  علىلىلىلىلىلىلىلى شلىلىلىلىلىلىلىه  ة م  ال صلىلىلىلىلىلىلىوا ملىلىلىلىلىلىلى  جهلىلىلىلىلىلىلى  ال . ج 

 ط بي  أو ال سجي . م  ال

Article 4 
 4المادة  

It is prohibited to refill, mix or innovate products 

away from manufacturer thereof without prior 

permit from Competent Administration.  

 تجلىلىلىلى ت أو خلطهلىلىلىلى  أو ابتك رئلىلىلىلى  ملىلىلىلى   لىلىلىلىلأ  م  ي ملىلىلىلىر اعلىلىلىلى  ة  عب لىلىلىلى  ال 

 ختص . م  سب  م  الإ ارة الم  مص عه  بدو   صريلىلىلىلىا 

Article 5 
 5المادة  

All establishments licensed to trade products or 

provide services should comply with technical 

and health requirements issued or approved by 

Competent Administration.  

 تجلىلى ت أو م  رخ  لهلىلى  بتلىلىداوا الملىلى  نشلىلىآت الم  يجلىلى  علىلىلى جمةلىلى  ال 

ام  اط  يلىلىلىلىلىلىلىلىلىدي  الخلىلىلىلىلىلىلىلىلىدم ت الاللىلىلىلىلىلىلىلىلىلأن  ت الأ يلىلىلىلىلىلىلىلىلى  والصلىلىلىلىلىلىلىلىلى ي  ب لاشلىلىلىلىلىلىلىلىلىلأن

 ختص . م  عتمدة م  الإ ارة الم  الص  رة أو ال

Article 6 
 6المادة  

Competent Administration shall, in cooperation 

with related authorities and entities, control the 

entry of products to markets and via outlets.   

ختصلىلى  ب لتعلىلى و  ملىلى  السلىلىلط ت والجهلىلى ت ذات م   تلىلىول الإ ارة ال 

 تجلىلىلىلىلىلىلىلى ت ال الأسلىلىلىلىلىلىلىلىوالى وعلىلىلىلىلىلىلىلىلأا م  العلا لىلىلىلىلىلىلىلى  الر  بلىلىلىلىلىلىلىلى  علىلىلىلىلىلىلىلىلى  خلىلىلىلىلىلىلىلىوا ال

 الم  ف . 

Article 7 
 7المادة  

The Department may oblige commercial 
establishments to train and qualify workers in 
the field of trading products or providing services 
through specialized persons in accordance with 
controls set by the Competent Administration in 
coordination with Licensing Authorities. 

ي م  لللىلىلىلىدائرة اللىلىلىلىزام ال 
نشلىلىلىلىآت التج ريلىلىلىلى  بتلىلىلىلىدري  و  ئيلىلىلىلى  العلىلىلىلى مل    ف 

 تجلى ت أو  يلىدي  الخلىدم ت، وذللىك على  طميلى  م  مج ا  لىداوا ال

ي  تلىلىلىلىلىلىعه  الإ ارة م  الأشلىلىلىلىلىلىخ ص ال
تخصصلىلىلىلىلىلى  وفيلىلىلىلىلىلى  للتلىلىلىلىلىلىوابر اللىلىلىلىلىلى ن

خي . م  ال  ختص  ب لتنسة  م  جه ت اللأن

Article 8 
 8المادة  

Subject to provisions of the Law Regulating 

Practicing Economic Activities, all establishments 

wishing to practice training in the field of product 

trading or services provision must obtain a 

permit from the Competent Administration. 

زاوللىلىلى  الأنشلىلىلىط  الا تصلىلىلى  ي ، م   لىلىلى  و    ملىلىلىي  راعلىلىلى ة أحكلىلىلى م م  ملىلىلى   

ي يجلىلىلى  
ي  ر لىلىلى  ف 

زاوللىلىلى  التلىلىلىدري  م  علىلىلىلى جمةلىلىلى  المؤسسلىلىلى ت اللىلىلى ن

ي مجلىلى ا  لىلىداوا ال
 تجلىلى ت أو  يلىلىدي  الخلىلىدم ت ال صلىلىوا علىلىلى م  ف 

 ختص . م   صريلىلىلىلىا م  الإ ارة ال



 

Article 9 
 9المادة  

The employees of the Competent 
Administration, named by resolution from 
Director-General, shall be empowered with the 
capacity of law officer in proving acts occurred in 
violation of the provisions of this Law and 
resolutions issued in implementation thereof and 
for this purpose, they may make necessary 
violation reports. 

ختصلىلى  اللىلى ي  يصلىلىدر بت ديلىلىدئ   لىلىرار م  يخلىلىوا مووألىلىو الإ ارة ال 

ي اث لىلىلىلىلىلىلى ت 
ي ف 
ملىلىلىلىلىلىلى  الملىلىلىلىلىلىلىدير العلىلىلىلىلىلىلى م صلىلىلىلىلىلىلىأ  ملىلىلىلىلىلىلى مور التلىلىلىلىلىلىلى ر اليتلىلىلىلىلىلىلى ا 

ي  يلىلىلىلىلى  ب لمخ لألىلىلىلىلى  لأحكلىلىلىلىلى م ئلىلىلىلىلى ا اليلىلىلىلىلى  و  واليلىلىلىلىلىرارات 
الأفعلىلىلىلىلى ا اللىلىلىلىلى ن

ي سلىلىلي  ذللىلىك   ميلىلىر م لىلى    الصلىلى  رة   أيلىلى ا للىلىه، ويكلىلىو  لهلىلى  
ف 

 الت ر اللازم . 

Article 10 
 10المادة  

The Director-General may, upon proposal of the 

Competent Administration Manager, approve 

laboratories and authorities in the State to 

conform services and products to specifications.  

ا  ملىلىلىلىدير الا ارة ال  ختصلىلىلىلى  اعتملىلىلىلى   م  للملىلىلىلىدير العلىلىلىلى م ب لىلىلىلى ء علىلىلىلىلى ا لىلىلىلىلأن

ات وجهلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى ت  اخلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  الدوللىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  لمط بيلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  الخلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىدم ت م   ختلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلأا

  تج ت للمواصأ ت. م  وال

Article 11 
 11المادة  

The Competent Administration may prepare and 
update procedures and health and technical 
requirements necessary to apply provisions of 
this Law and approve the same from Director- 
General and they shall come into force upon 
circulating them to establishments of products 
trading and services provision.  

اط ت م  للىلىلىلىلى  ارة ال  ختصلىلىلىلىلى  اعلىلىلىلىلىدا  و  لىلىلىلىلىديت الإجلىلىلىلىلىراءات والاشلىلىلىلىلىلأن

تطل لىلىلىلىلىلىلىلى ت الأ يلىلىلىلىلىلىلىلى  اللازملىلىلىلىلىلىلىلى  لتطبةلىلىلىلىلىلىلىلى  أحكلىلىلىلىلىلىلىلى م ئلىلىلىلىلىلىلىلى ا م  الصلىلىلىلىلىلىلىلى ي  وال

عملى  بهلى  بمجلىر   عميمهلى  ي  الي  و  واعتم  ئ  م  المدير الع م و 

  تج ت أو  يدي  الخدم ت. م  نشآت  داوا الم  على 

Article 12 
 12المادة  

a. Without prejudice to any more severe 
penalty stipulated by any law, the Executive 
Council shall, upon the suggestion of the 
Department, issue a schedule of fees and 
another one of violations of this Law 
provisions and resolutions issued in 
implementation thereof and fines resulting 
from such violations and proceeds of these 
fees and fines shall devolve upon the 
Department treasury. 

ملىلى  علىلىدم الإخلىلىلاا ب يلىلى  عييبلىلى  أشلىلىد يلىلى   علةهلىلى  أ   لىلى  و ،  .أ 

ا  اللىدائرة يصدر بيرار م  المجلف الت أي   ب لى ء  علىلى ا لىلأن 

خ لألىلىلىلىلىلىلى ت أحكلىلىلىلىلىلىلى م ئلىلىلىلىلىلىلى ا اليلىلىلىلىلىلىلى  و  م  جلىلىلىلىلىلىلىدوا ب لرسلىلىلىلىلىلىلىوم و خلىلىلىلىلىلىلىر ب

لأن  لىلى  علىلىلى  للىلىك م  الصلىلى  رة   أيلىلى ا للىلىه والغراملىلى ت ال واليلىلىرارات

خ لألىلىلىلى ت، و لىلىلىلىلىؤوا حصلىلىلىلىلىيل  ئلىلىلىلى   الرسلىلىلىلىلىوم والغراملىلىلىلىلى ت ال م  ال

 خزي   الدائرة. 



b. In addition to the fine penalty stated in the 

mentioned schedule, the Competent 

Administration may take one or more of the 

following measures:  

ي الجلىلىلىلىدوا ال . ب 
شلىلىلىلى ر م  ب لإالىلىلىلى ف  ال عييبلىلىلىلى  الغراملىلىلىلى  اللىلىلىلىوار ة ف 

ختصلىلىلىلىلى  ا خلىلىلىلىلى ذ واحلىلىلىلىلىد أو أ لىلىلىلىلىلأ  ملىلىلىلىلى  م  اليلىلىلىلىلىه، يجلىلىلىلىلىوز للىلىلىلىلى  ارة ال

 التدابلأ  الت لي : 

1. Take back and recall the product. 
ج ع ال .1    ت  وس  ه. م  اسلأن

2. Damage or re-export the products. 
  تج ت أو اع  ة  صديرئ . م  ا لاف ال .2 

3. Seize vehicle used in transporting seized 

products and impound it in Vehicle Impound 

Complex. 

م اللىلىت أع علىلىلى المر  لىلى   .3 
 
سلىلىتخد ي  يلىلى  ال الم 

ي م  ف 
 تجلىلى ت اللىلى ن

ي مجم  حجز المر   ت. 
    ا طه  وحجزئ  ف 

4. Compel the violator, within the trading chain, 
to correct the situation within time limit 
determined by the Competent 
Administration.   

ف اللىلىلىلىزام  .4  خلىلىلىلىلى ل 
الىلىلىلىم  سلسلىلىلىلىلىل  التلىلىلىلىداوا بتصلىلىلىلىلىيي  الوالىلىلىلىلى  الم 

ي   د ئ  الإ ارة م  خلاا ال
ختص هل  ال ن  . الم 

5. Correct the situation by the Competent 

Administration at the expense of the violator 

when necessary, or when the violator does 

not comply with correcting the situation 

within the time limit granted thereto. 

ختصلىلىلىلىلىلىلىلى  علىلىلىلىلىلىلىلىلى  أيلىلىلىلىلىلىلىلى  م   صلىلىلىلىلىلىلىلىيي  الوالىلىلىلىلىلىلىلى  بمعرفلىلىلىلىلىلىلىلى  الإ ارة ال .5 

ام الالتلىلىلىلىلىلىلىلىرورةف ع لىلىلىلىلىلىد ل  خلىلىلىلىلىلى م  ال ف ل  خلىلىلىلىلىلىلى م  ، أو ع لىلىلىلىلىلىد علىلىلىلىلىلىلىدم اللىلىلىلىلىلىلأن 

 هل  المم وح  له. م  بتصيي  الوا  خلاا ال

Article 13 
 13المادة  

Any interested party may object to the decisions 

of the Competent Administration before the 

Grievance Committee set up in the Department 

for this purpose, in accordance with the controls 

and procedures issued by a decision from the 

Director-General. 

 
ا  علىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  لىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىرارات الإ ارة  يجلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىوز لكلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلى  ذ  مصلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىل   الاعلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلىلأن

ي اللىلىلىلىلىلىلىلىدائرة لهلىلىلىلىلىلىلىلى ا م  ختصلىلىلىلىلىلىلىلى  أملىلىلىلىلىلىلىلى م لج لىلىلىلىلىلىلىلى  التململىلىلىلىلىلىلىلى ت الم  ال
شلىلىلىلىلىلىلىلىكل  ف 

ي يصلىلىلىدر بهلىلىلى   لىلىلىرار ملىلىلى  
  للتلىلىلىوابر والإجلىلىلىراءات اللىلىلى ن

ا
الغلىلىلىر ، وفيلىلىلى

 المدير الع م. 

Article 14 
 14المادة  

The Director-General shall issue the necessary 

resolutions to implement provisions of this Law.  

ر الملىلىلىلىلىلىلىلىدير العلىلىلىلىلىلىلىلى م اليلىلىلىلىلىلىلىلىرارات اللازملىلىلىلىلىلىلىلى  لت أيلىلىلىلىلىلىلىلى  أحكلىلىلىلىلىلىلىلى م ئلىلىلىلىلىلىلىلى ا د  صلىلىلىلىلىلىلىلىي   
 الي  و . 



Article 15 
 15المادة  

This Law shall come into force two months from 

date of its promulgation and be published in the 

Official Gazette.  

عملىلىلىلىلى  بهلىلىلىلىلى ا اليلىلىلىلىلى  و  بعلىلىلىلىلىد ملىلىلىلىلىرور شلىلىلىلىلىهمي  ملىلىلىلىلى   لىلىلىلىلى ريلىلىلىلى  صلىلىلىلىلىلىدور ، ي   

ي الجميدة الرسمي . ي  و 
 نشر ف 

Saud Bin Saqr Bin Mohamed Al Qasimi, 
القاسم  سعود بن صقر بن محمد    

Ruler of Ras Al Khaimah 
 حاكم رأس الخيمة  

Promulgated by us on this day first of Muharram 1443H.  
ي ئ ا الةوم الاوا م  شهر م رم لس    

 
 ه1443صدر ع   ف

Corresponding to nineth of August 2021G.     م 2021المواف  الت سلى  م  شلىلىلىلىلىهر ا سطف لس 

 


